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Hacelse migas

Atribución de imagen: J.Arias con IA Dall-e

1- (referido a cosas) Hacerse añicos. Romperse algo en trozos muy pequeños.

2- (referido a personas) Estar hecho polvo. Estar dolorido o muy fatigado o 
físicamente muy dañado.

3- (referido a una parte del cuerpo) Estar dañado, roto o destrozado.

Ver: Tarariras

• Me s'ha caío un plato de la vasarilla y s'ha jecho migas.

• Llevo toa la semana segando y estoy echo migas. Hoy nô pienso jadel ni las malas.

• Se cayó de la escalera cuando iba a trastejal el tejao'l corral y s'ha jecho migas las dos piernas.

Campos semánticos: Expresiones Heridas Sensaciones

Comentarios:

En el estándar la RAE lo admite sólo usado para personas y en sentido figurativo (hacer migas a alguien sería 
perjudicarle mucho).

Origen: Se usa en algunas partes de España.

Etimología:

Del latín mica (partícula pequeña), que en castellano estándar dio miga (pequeña porción de algo, 
especialmente de pan).

El significado peraleo sería literal. Algo se rompe en trozos tan pequeños que serían como las migas del pan.
.
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